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Abstract: Today we have no autographs of the New Testament, especially because of 
the weak materials used as a written support in the Antiquity. Nevertheless, the text of 
the New Testament was copied in an impressing number of manuscripts. Within the 

manuscripts, most of them, and probably the most important, written in Ancient 
Greek. A critical edition of the Greek New Testament is usually a compiled volume, 
following specific rules, based on the readings of a significant selection of important 

for any biblical project and have exercised great influence for textual criticism of the 
Bible. Actually, 
critical edition containing a text most closely approximating the original.  
Keywords: autograph, textual criticism, manuscript, textus receptus, Greek New 
Testament, modern edition 

 
 
1. Introducere  

itoare 
ii 

autograf/protograf apostolic al scrierilor care îl compun. Acesta este principalul 
i gre eli 

întâlnite în manuscrisele biblice, se impune necesitatea studierii istoriei i evolu iei 
blic, de la începutul 

i lucru cu 
i cre tinismului. Toate marile 

evenimente din istoria evreilor i cre tinilor, toate marile probleme i dispute 
teologice i- -un fel sau altul amprenta asupra textelor biblice, atât în 
limbile originale, cât i în numeroasele versiuni scrise în limbile vernaculare ale 
popoarelor convertite la cre  

tinismul a 
- -

tuturor neamurilor (Barrera 1998: 265). 
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Ca i în cazul celor mai importante scrieri antice, textul Noului Testament a fost 
i laborioase de copiere i re- i cuvânt cu 

i tipografie de tip mobil, în 
secolul al XV- a a fost copiat i recopiat de atâtea ori, 
încât am mo e te net 

aproximativ 5000 de manuscrise grece ti, la care se adau
manuscrise ale versiunilor în limbile vechi în care au fost traduse, precum i miile 

i i ale scriitorilor 
biserice ti. Toate aceste surse con in numeroase variante textuale, al 
este considerabil, situându-se între 15000 

ine diferen e 
ei cre tine nu 

depinde exclusiv de un pasaj incert din punct de vedere textual. Spre deosebire de 
transmiterea altor texte clasice, grece ti sau latine, care au ajuns la noi prin 
intermediul -
original de mai mult de un mileniu, conservarea documentelor care con in textul 

 
Reconstituirea textului original al Noului Testament presupune cunoa terea 

limbii în care acesta a fost scris, precum i a istoriei transmiterii sale, din momentul 
iile critice moderne. În încercarea 

de a se apropia de maniera în care aceste texte vechi au luat na tere i au fost 
tiin a 

paleografiei (studiul vechilor sisteme de scriere i cu descifrarea i datarea 
manuscriselor). În aceea i direc ie, cel care 

iilor pe care le 
 

-pionier a Rena terii umaniste, criticismul textual/critica textului î i 
propune reconstituirea transmiterii textului biblic din momentul în care a fost fixat 

ia primelor edi
este de a stabili arborele genealogic (stemma) al manuscriselor pentru a urca 

arhetip, cât mai aproape posibil de original. De i 

ob ii pre ioase pentru diferite demersuri ca: reconstituirea unui 

de gre elile lingvistice inten ionate sau neinten
în elegere a structurii i func ii limbii originale: ortografie, fonologie, 

 
a-numitul textus receptus

în varianta cea mai ie 
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Eberhard Nestle, Erwin Nestle 
ilor sfinte ale Noului Testament 

a necesitat studie
mii de manuscrise vechi: ostracale, talismane, papirusuri, codexuri majuscule/unciale, 
manuscrise minuscule, lec

 în operele Sfin i i scriitorilor biserice ti.  

Johann Jakob Griesbach (1745-1812), care a clasificat manuscrisele cunoscute în 
trei mari grupe: a) occidentale, foarte vechi, dar corupte, b) alexandrine, care le 
corectau pe cele anterioare i c) constantinopolitane, dintre care cele mai multe 

cf. Laurence 1814: 33-

i filologul clasicist Karl Lachmann 
(1793-1851) a fost primul care a dezmin it tradi
ar fi fost a a-zisul textus receptus rite, care se baza pe manuscrisele 
tardive (Lachmann 1830: 817-845). Autorul a stabilit atunci principiile m e t o d e i  
g e n e a l o g i c

adar, cel mai vechi, ce
mai bun arbore genealogic (stemma) i, în principiu, cel mai pu in afectat de erorile 
inten ionate sau neinten ionate ale copi tilor. B. F. Westcott (1825-1903) i F. J. A. 
Hort (1828-1892) au continuat ideea lui Lachmann, dezmin ind cr ii, 

i cele mai frecvente din tradi ia manuscriselor 
ar avea întâietate. Mai mult, autorii au stabilit patru tipuri textuale diferite: a) 
siro-bizantin, b) occidental c) alexandrin i d) neutru (cf. Metzger 1964: 131-134). 
Burnett Hillman Streeter (1874-1934) a sus

proveneau: Alexandria Egiptului, Antiohia Siriei, Cezareea Palestinei, Cartagina, în 
Africa de Nord, Italia i Galia, în Apusul Europei (Streeter 1924: 26-50). Tipul 
textual bizantin, care este reprodus în majoritatea manuscriselor unciale i 

1 
formarea unui textus receptus. Lietzmann (1875-1942) vorbea despre trei familii 
textuale în privin a epistolelor pauline: 

 i în func ie de eviden
72-73). 

-1935), studiul intern al variantelor 

i gruparea lor în familii de texte (Baird 1992: 267). Existau mai multe motive care 

                                                 
1 tinismului ca un alter Origenus, el fiind cel care a pus 

Urmând exemplul lui Origen, Luci -a 
impus i s-  
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ie. Din moment ce toate manuscrisele sunt 
într-

cele mai multe variante cunoscute î
secole cre tine, înainte de perioada celor mai importante codexuri majuscule. Mai 
mult decât atât, aplicarea metodei genealogice în studiul textului Noului Testament 
nu permite concluzii precise, din moment ce variantele s-

itul acestui lung parcurs de la 
Hermann von Soden (1852- -lea, a fost 

- a-
e c l e c t i c
un studiu detaliat al tuturor variantelor textuale existente i aplicarea regulilor 

Lucian de Samosata. Prima categorie corespunde textului occidental al lui 
Westcott-Hort, a doua corespunde textului neutru i alexandrin, iar a treia textului 
siriac. În reconstituirea acestor trei tipuri de recenzii, Von Soden a vizat de fapt 
identificarea arhetipului lor, textul cunoscut drept I-K-H (Soden 1902: 734-757). 

secolului al 
XIX- ie lui Jean 

-309). 
 

tii 

i definitorii, legate de zonele geografice din care provin textele 
biblice (cf. Patzia 1995: 12-16):  

a) t i p u l  t e x t u a l  a l e x a n d r i n  s a u  e g i p t e a n. La sfâr itul 
secolului al II-lea, cultura cre

 
cuno ile limbii grece ti. Acest grup este caracterizat de 
concizia textelor scripturistice;  

b) t i p u l  t e x t u a l  o c c i d e n t a l este 
Occidentul cre
grece i altele descoperite în Egipt i în Bisericile siriace ale Orientului 
cre tin. Lecturile textuale parafrazate ale acestui grup sunt adesea mai lungi decât 
lecturile scurte ale tradi  

c) t i p u l  t e x t u a l  c e z a r e e a n. În secolele III-IV, ora ul Cezareea era 
cel mai important centru cre

a ilor care au trecut sau chiar s-
II-lea, adus aici probabil din Egipt, de 
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unde a trecut în Ierusalim, apoi în Georgia i Caucaz, prin intermediul misionarilor 
armeni. În dezvoltarea sa, tradi a 

 
d) t i p u l  t e x t u a l  s i r o b i z a n t i n  (sau koine). Acest text amalgamat, 

ile ele, a fost folosit în Liturghia 
Bisericii bizantine, devenind cvasinormativ începând cu secolul al VI-lea. Este în 
general considerat dre  

Munca speciali
i variante, membrii comitetului 

ente edi ii critice 
neotestamentare, au ales 1438 de locuri-variante, pentru care este examinat un 

tilor în paleografie. De 

vechi  

i uneori 
frontierele lor sunt destul de vagi: a) c r i t i c a  v e r b a l  -un fel 

elile grosiere ale 
copi ionate i inten ionate; b) c r i t i c a  
e x t e r n  i 

iile-
 foarte vechi 

- c r i t i c a  
i n t e r n  
mai bune în

i de dezbaterile doctrinare din istorie, 
pentru care textul poate fi un reflex.  

i nu trebuie absolutizate. Specialistul în textele 

contextul apropiat i 
uneori chiar  
 

2. Noul Testament grecesc al lui Konstantin Tischendorf 

Lobegott Friedrich Konstantin von Tischendorf (1815-1874) a fost unul dintre cei 
mai însemna i speciali
XIX- ecât 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.106 (2026-02-01 14:52:34 UTC)
BDD-A19598 © 2012 Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”



Mihai Ciurea 

 
92 

at2 apparatus criticus al edi iilor lui Tischendorf 
i de rigueur pentru to i cei preocupa i de studiul istoriei textului 

neotestamentar. 
În perioada 1841- nu mai pu

i patru de edi ii ale Noului Testament g i Editio Academica 
(1855), precum i 22 de volume cu textele unor manuscrise biblice de mare valoare 
(Sinaiticus, Vaticanus, Ephraemi rescriptus, Claromontanus etc.). Dintre acestea, cele mai 
însemnate sunt cele opt edi ii majore ale Noului Testament, unele dintre ele 
prezentând versiuni germane sau latine în coloane paralele. Pentru primele trei 
edi -1851), 

3

mai mult de a a-numitul textus receptus.  
Novum Testamentum 

Graece. Editio Octava Critica Maior i între 1864 i 1872 
i apoi 

-au mai dat ocazia de a scrie Prolegomena, 
un al treilea volum al acestei edi
Gregory 
publicându- i (Leipzig, 1884, 1890 i 1894).  

Scopul principal al operei lui K. Tischendorf a fost acela de a recupera cel mai 
bun i cel mai 
vechi. În acest fel, Editio Octava se baza atât pe vechile manuscrise grece ti (în 
special Codex Sinaiticus), dar i pe versiunile 
acestui erudit, care i-a dedicat întreaga via
descoperirea iilor 
moderne ulterioare ale Noului Testament Grecesc (Scriban 1927: 435). 
 
3. Noul Testament grecesc al lui B. F. Westcott i F. J. A. Hort 

-1901) i Fenton 
John Anthony Hort (1828- ti de 
renume (S. P. Tregelles, B. W. Newton, A. W. Streane, H. Alford etc.), de la care au 

-au 
ia lor din 1881, The New Testament in the 

Original Greek, s-a bucurat de o mare apreciere în rândul speciali tilor i este în 
esen Codexului Vaticanus (B.03). Prolegomena 

                                                 
2 ilor i articolelor de specialitate legate de studiul textului Noului Testament 

 150 (Metzger 1964: 126). 
3 Karl Lachmann este considerat pionierul criticismului textual al Noului Testament i al literaturii 

clasice. El a fost primul dintre speciali ti care a rupt tradi ia transmiterii a a-numitului textus receptus 

textul Noului Testament a a cum era cunoscut în secolul al IV-lea. 
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i a ie 
este o încercare de a prezenta în mod exact cuvintele originale ale Noului 

-
(cap. I: Introduction and Appendix, 
con inând note despre variantele selectate, precum i note despre ortografie. Textul 
lui Westcott i Hort a devenit un nou textus receptus, fiind echivalent pentru 

-1831) edi iile lui 
Robert Staphanus i Elzevir. 

În concep ia lor, manuscrisele Noului Testament ar trebui grupate i apreciate 
plecând de la genealogia lor (m e t o d a  g e n e a l o g i c
adoptate de Westcott i pot fi reduse la 
patru puncte esen iale: existen l mai bine 

grupate în familii de manuscrise care provin de la un înainta  comun; caracterul 
a i apreciat în mod 

 
Pe baza acestor investiga ii despre rela

neotestamentar, Westcott i Hort vorbesc, potrivit lui Metzger (1964: 131-134) 
t i p u l  t e x t u a l  

s i r o - b i z a n t i n, reprezentat de un text mixt tardiv, care a rezultat în urma unei 
i editori din secolul al IV-lea. Cel mai bun 

Codex Alexandrinus 
manuscrisele unciale târzii i de majoritatea manuscriselor minuscule; b) t i p u l  
t e x t u a l  o c c i d e n t a l este, de asemenea, unul foarte vechi i destul de 

-a p Codex 
Bezae (D.05) i în Codex Claromontanus (Dp.06), în Vetus Latina i în Codex Syrus 
Curetonianus (Syrc

secolului al II-lea, întrucât apare în operele lui Marcion, Ta ian, Sfântul Iustin 
Martirul i Filosoful, Sfântul Irineu de Lyon, Hipolit, Tertulian i Sfântul Ciprian al 
Cartaginei; c) t i p u l  t e x t u a l  a l e x a n d r i
literaturii grece i un stil literar aparte. El este 
prezent, mai mult sau mai pu in complet, în Codex Ephraemi rescriptus (C.04), Codex 
Regius (L.019), Codex 33 i în versiunile copte (în special textul bohairic); d) t i p u l  
t e x t u a l  n e u t r u este cel mai apropiat de textul autografelor apostolice, fiind 
cel mai bine reprezentat de Codex Vaticanus (B.02) i apoi de Codex Sinaiticus (S.01). 
 
4. Novum Testamentum Graece.  Nestle-Aland (NA) 

Binecunoscuta edi Novum Testamentum Graece ma 
itul secolului al XIX-
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Bibelanstalt 4

5 (1851-1913), care a urmat un principiu 
simplu dar, în acela i timp, foarte ingenios i practic: a comparat cele mai 
importante trei edi ii ale Noului Testament Grecesc din secolul al XIX-lea (C. 
Tischendorf, Westcott  Hort -a 
III-a edi ie a profesorului berlinez Bernhard Weiss, din 1901)6 ind 
aparatul critic. Atunci când textul uneia dintre aceste trei edi ii era diferit (lat. varia 
lectio i a notat în 
aparatul critic versiunea d

tiin ifice din secolul al XIX-lea 
elaboreze un a a- -
minu iozitatea de care atul german în elaborarea edi iei sale.  

Fiul lui Eberhard, Erwin Nestle, a preluat 
începând cu cea de-a treisprezecea edi ie a Noului Testament, din 1927 (Collins 1983: 

realizarea unui nou aparat critic, conform noilor date 
oferite de manuscrisele Noului Testament, de traducerile vechi ilor 

i. Contribu tiin ific 
mo tenit, cât i de observa iile i sugestiile altor speciali ti, care au venit pe parcurs. 
Aceste date deschideau acum un vast orizont, permi

i a principalelor sale 
i fiul, este excep

facilitat tuturor cititorilor interesa i accesul la textul original al scrierilor inspirate ale 
Noului Testament. Ei au prelucrat, selec ionat 
înainta ilor lor, savan  

itul celui de-al II-
urarea acestui proiect l-a constituit implicarea lui Kurt Aland7 în editarea 

are devenise deja cel mai apreciat instrument de lucru 
pentru numero i bibli
(co-editor din 1952 la a XXI-a edi -se 
astfel la edi ia a XXV- arte sugestiv Nestle-Aland (1963). Cei doi Nestle 

                                                 
4 Locul de ba ul Stuttgart, în cadrul casei editoriale 

Privilegierte Würtembergische Bibelanstalt. 
5 Doctor în teologie i limba 

i o introducere în 
textul grecesc original (Einführung in das griechische Neue Testament, 11897, 31909, 4

ulterior de cunoscutul specialist protestant în probleme neotestamentare, Ernst von Dobschütz, 
ii din Halle.  

6 Tischendorf s-a folosit de cei mai vechi i mai buni codici neotestamentari cunoscu
ia sa pentru textul reprezentat de Codex Sinaiticus, pe care îl descoperise în 

 
7 Profesorul german Kurt Aland este binecunoscut ca editor al textului critic al Noului Testament în 

i ca autor al unor studii fundamentale despre manuscrisele grece ti neotestamentare 
tiin e Germane din 

Berlin i redactorul responsabil al revistei Teologische Literaturzeitung (Verzan 1984: 598-604). 
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au realizat o reu ii ieftine i accesibile 
tuturor. Profesorul K. Aland va men iei, 

- ia edi iei a XXVI-a (1979) a 

special a numeroaselor fragmente de papirus care con ineau textul neotestamentar. 
iale în structura noului 

apparatus criticus, care cuprindea acum i simboluri ale tipurilor textuale.  
ia a 

XXVII-a a Novum Testamentum Graece (Stuttgart, 1993), cu un comitet editorial 
format din K. Aland, I. Karavidopoulos, M. Black, C. M. Martini i B. M. Metzger. 
Edi - 8, 
con  consecin
acest text nu a existat ca atare în vechime i nu a fost citit întocmai în primele 

i cre

pa
i academice tiin ific (Brown 2000: 91).  

acestea, obiectivitatea tiin
nuan ite, lucru dovedit din plin i de cooptarea în 
comitetul editorial a teologului ortodox Johannes Karavidopoulos, prin intermediul 

ioasele lec ionarii bizantine. De altfel, 
Marcu (1958: 643) afirma cu încredere, referitor la editarea textului neotestamentar: 

esc deosebirile confesionale, de 
tine cea 

oarecând una. Edi ia Nestle a textului original al Noului Testament este desigur cea 
i mai 

urbi et orbi  
 
4. United Bible Societies Greek New Testament (UBSGNT) 

Sub conducer ii Biblice Americane i cu 
i Biblice (Scottish and Wurttembergian Bible 

Societies i Netherlands and British Bible Societies), în anul 1955, a fost constituit 
un comitet de speciali ii a 
Noului Testament Grecesc. Printre ace
Matthew Black (Saint Andrews), Bruce Metzger (Princeton) i Allen Wikgren 

                                                 
8 -a XXVI-a edi ii Nestle-Aland, vezi 

5: 312-347). 
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(Chicago)9. Necesitatea traducerii Noului Testament în limbile moderne, care se 
punea atunci, ca i acum, în numeroasele regiuni ale lumii, a stat la baza acestei 
ini iative. Astfel, prima edi
Greek New Testament ia a doua (cu participarea 

fapt edi 31975, 31983 Corrected Edition i 41993. În aceste 
i, 

implicit, influen a edi iei a XXVI-a Nestle-Aland (NA, 1979)10. Astfel, s-a stabilit o 
identitate în privin a textului GNT e de marcare a 
paragrafelor, de ortografie i de punctua ie. Edi ia a IV-
1993, a adus cu sine apari ia a doi noi membri reprezentativi în comitetul editorial: 
Barbara Aland, so ia lui Kurt Aland, i teologul ortodox J. Karavidopoulos. 
Aparatul critic al acestor edi ii neotestamentare a fost oarecum simplificat, 
operându- ine cont de 

ii de traducere. O mare parte a variantelor din tradi
sunt deposedate fie de con inutul semantic (e.g. diferen ele ortografice), fie de unele 

i sintactice care sunt imposibil de reprodus într-o traducere. În timp ce 
ie la alta, 

con -288).  
Ambele edi ii critice ale Noului Testament Grecesc (UBSGNT4 i NA27) au un 

puternic caracter colar 
speciali tilor în studiile biblice din lumea cre
instrumente de lucru pre ioase i indispensabile atât pentru exegeza i ermineutica 
Noului Testament, cât 
recunoa tem, totu

ine întotdeauna cont de tradi ia vie de citire i 
în i cre tine. Tradi iile de citire 

anagnôsis  uneori în lec ionariile biblice, alteori 
prin tradi i ermeneutice diferite, 
inspirate, de cele mai multe ori, de operele Sfin i11. 

 
5. Novum Testamentum Graecum. Editio Critica Maior (ECM) 

Kurt Aland (1915-1994) este, din anul 1959, fondatorul Institutului pentru 
Cercetarea Textului Noului Testament (INTF) din Münster/Westphalia 
(Germania) i, a -editorul volumelor Novum Testamentum Graece 

                                                 
9 Arthur Vööbus a participat  
10 a celei de-a treia edi ii a GNT, p. viii, 

greater part of these suggestions for further modifications came from Kurt Aland, who had been 
making a detailed analyses of changes proposed for the 26th edition of the Nestle-  

11 Vezi, în acest sens, studiul comparativ al lui Preda (2008: 219-230). 
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i Greek New Testament. Principala sarcin nstitutului din Münster este 
de a cerceta cât mai profund istoria tradi iei textuale neotestamentare, prin analiza 

ie, scrise în limba 
nstituirii unei forme textuale cât mai 

e te 
continuu repertoriul manuscriselor grece ie 
investiga iilor asidue ale arheologilor. Bazându-se pe amploar -o 
prestigiul acestui institut, specialistul german a ini iat un alt proiect, care viza 
producerea unei edi ii majore a NTG, Novum Testamentum Graecum. Editio Critica 
Maior. Edi ia î
Noului Testament schi at de Kurt Aland, Jean Duplacy i Bonifatius Fischer, în 
anul 1967 (Aland 1969-1970: 163-177). Acest program ini ial a constituit numai un 
impuls semnificativ it fiind modificat în detaliu 

ia acestuia.  
Editio Critica Maior a NTG î

neotestamentare din literatura cre iat în anul 1997 i 
fost editat textul Epistolelor 

sobornice ti, prin grija speciali tilor d
Academies of Science and Humanities. Decizia de a se începe cu acest grup de 

ie i de anumi i factori ai acelei 
perioade. Aten ia comitetului editorial se în i 
spre Faptele Apostolilor 
intervale regulate de timp (Schäfer & Voss 2008: 19-
Aland, responsabilitatea pentru volumul al IV-lea al Epistolelor sobornice ti le-a 

i Klaus Wachtel. Ace tia au 
stabilit textul, au scris introducerea (1997) i programele pe computer pentru 
înregistrarea diferitelor cola i pentru coordonarea lor. Rezultatul eforturilor 

mare, format din speciali
Witte, Wolfgang Richter, Franz-

Welte, Horst Machmann, Erroll F. Rhodes i al ii. 
de 5500 de manuscrise grece ti ale Noului 

Testament. Toate acestea au fost înregistrate i catalogate de INTF, care de ine 
microfilme i fotografii a mai mult de 90% din ele. Deoarece dintre numeroasele 

ii târzii i ale Evului Mediu timpuriu nu a supravie uit 
i surse adi ionale: 

tini ai perioadei respective, precum i 
vechile traduceri ale textului, în special în limbile l
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i studii. În 

accesul online la toate datele care stau la baza conti tii 
-au declarat deschi

titute for Textual 
Scholarship and Electronic Editing (ITSEE) din Birmingham, în colaborare cu 
International Greek New Testament Project12

versiunilor neotestamentare vor fi realizate prin apelul la rezultatele unor 
sub-proiecte ale ECM, ob inute în cadrul aceluia i institut. De exemplu, 
documenta ia pentru tradi ii Faptele Apostolilor este 
rezultatul proiectului New Testament Textual Research. The Old Latin Actus Apostolorum, 

e Wilhelm Blümer din Mainz (Germania).  
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